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        Voor June

        Honkbal, zangeres, gepassioneerd en onverschrokken.

        Creatief, nieuwsgierig en vindingrijk.

        Een harmonieuze mengeling van zoetheid en pit.

        Je vurige geest straalt helder, betoverend en onwankelbaar.
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      1802 YORKSHIRE, ENGELAND

      Audrey Benton trok de achterkant van haar jurk tussen haar benen door en zette die vast met haar ceintuur terwijl ze de marmeren trap van Eastwell Manor afstormde, haar broer achterna.

      'Andrew!'

      Hem naroepen had hem nog nooit doen stoppen, dus rende ze naar de stallen om haar paard te bestijgen, terwijl hij in de verte verdween. Ze schoof de deur van de box van haar paard open, klom op het krukje en sprong zonder zadel op.

      Toen ze uit de stallen reed, stormde haar gouvernante Eastwell Manor uit, zwaaiend met haar wandelstok als een onheilspellende waarschuwing. 'Juffrouw Benton, u hebt uw breiwerk niet afgemaakt.'

      Audrey kende de gevolgen van haar broer achterna gaan. Als straf zou haar gouvernante haar drie nieuwe, ingewikkeldere breisteken opgeven voor een nieuw project dat ooit in haar bruidsuitzet terecht zou komen. Zelfs met die akelige taak boven haar hoofd kon ze niet nóg een prachtige lentenmorgen in de schoolkamer doorbrengen, lerend, terwijl haar broer ging vissen.

      Ze spoorde haar paard aan tot een draf en stak de weide over tussen het landgoed van haar vader en dat van de graaf van Grafton. De weide waar Andrew de meeste middagen doorbracht als hij thuis was van school, lag aan de andere kant van een groepje bomen, en ze was vastbesloten elk moment dat hij thuis was van Harrow vissend en rijdend met hem door te brengen. Ze kon alles wat Andrew deed, maar dan beter. Want meisjes deden nu eenmaal alles beter dan jongens.

      Omdat ze haar kaphoed was vergeten, raakten de linten die haar haar in een vlecht hielden los en vloog haar haar in de wind uiteen, wild wapperend in haar kielzog. Tegen de tijd dat ze afsteeg en haar paard naast dat van Andrew vastbond, leek Audrey's verwarde haar op dat van de kinderen in het vondelingentehuis.

      'Andrew, waarom heb je niet op me gewacht?' Audrey was van plan hem nog verder de les te lezen, maar zag dat hij aan de oever van de rivier zat naast Fletcher Fernley en burggraaf Primrose. Haar hart stond bijna stil toen Fletcher zich naar haar omdraaide. Ze maakte een buiging en merkte dat haar tong aan haar gehemelte plakte, terwijl een rilling van opwinding van haar kruin naar het midden van haar buik liep.

      Fletcher en de burggraaf stonden op en keerden zich naar haar toe. Opeens begon de verwarde warboel op haar hoofd haar te storen; ze sloeg haar benen over elkaar en draaide een vinger in een van de verwarde losgeraakte lokken. Het gekabbel van het water tegen de stenen vormde het perfecte decor terwijl haar lichaam meedeinde op de stroom van de rivier.

      'Audrey, ik ben blij dat je vandaag bent gekomen.' Fletcher snelde naar voren en tilde haar van de grond op zoals je een klein zusje zou oppakken. Hij wierp haar over zijn schouder en droeg haar naar de andere kant van de boom.

      Audrey was misschien pas elf jaar oud, maar ze bereidde zich voor om een jonge dame te worden. Ze had geen jongeman nodig die haar als een kind behandelde. 'Zet me neer, meneer.'

      'Meneer?' Fletcher liet haar meteen los en trok vervolgens aan een van haar wilde krullen. 'Baxter, het lijkt erop dat we hier met een dametje te maken hebben.'

      'Ik ben zéker een dame. Over minder dan een maand word ik twaalf.'

      'Dan moet je me vergeven. Want ik heb een schommel gemaakt voor het kleine buurmeisje. Ik vrees dat ik hem dan maar aan Maria moet geven.'

      'Een schommel?' Audrey gluurde langs Fletcher om een prachtige schommel te zien hangen aan een van de hoogste takken van de oude eik. Ze draaide zich weer naar Fletcher, hield haar handen op haar rug en wiebelde met haar lichaam terwijl ze zijn blik verlegen ontmoette. 'Mag ik erop?'

      'Ik ben in die boom geklommen en heb die schommel voor jou opgehangen. Het zou mijn gevoelens kwetsen als je er geen gebruik van maakte. Wil je dat ik je help?'

      Audrey rende naar de schommel. Toen ze zich op de plank neerzette, merkte ze dat haar rok nog steeds was opgetrokken en onder de ceintuur vastgeknoopt zodat het op een soort broek leek. Vlug maakte ze het los en streek haar rok glad. 'Ik ben zover.'

      Terwijl ze haar benen heen en weer bewoog en Fletcher haar een duw in de rug gaf, schoot Audrey door de lucht, steeds sneller, tot haar hele wereld ineens verrukkelijk tot stilstand leek te komen. Tot dat moment had ze een zwak voor Fletcher Fernley gehad omdat hij haar vriendelijk behandelde. Maar toen de schommel die hij voor haar had gemaakt en opgehangen haar weer veilig op de aarde terugbracht, schonk ze hem in het geheim haar hart.

      Terwijl de vier kinderen langs de oever van de rivier zaten, wendde Audrey zich tot Lord Primrose. Hij was Fletchers oudere broer en zou op een dag de volgende graaf Grafton worden. 'Lord Primrose?'

      'Heb ik je niet gezegd dat je mijn doopnaam moest gebruiken?'

      Audrey bloosde. 'Mijn gouvernante zegt dat het ongepast is voor een dame om de doopnaam te gebruiken van iemand die binnen de adel een lord zal worden. Aangezien jij op een dag de graaf zult zijn, moet ik je met gepaste formaliteit aanspreken.'

      Lord Primrose boog zich naar haar toe. 'Misschien kun je me dan Baxter noemen als je gouvernante niet in de buurt is.'

      Audrey overwoog zijn verzoek en besloot dat, als ze toch al regels aan het overtreden was om de zomer met haar broer en zijn vrienden door te brengen, één zo'n indiscretie er ook nog wel bij kon. 'Heel goed, Baxter.'

      'Wat wilde je vragen?'

      De hitte steeg naar haar wangen terwijl ze dichterbij leunde en haar vraag fluisterde. Ze moest weten of ze haar hart aan de juiste man had gegeven. 'Heeft Fletcher die schommel echt voor mij opgehangen?'

      'Dat heeft hij.'

      'Zonder enige hulp?'

      'Helemaal eigenhandig. Natuurlijk heb ik wel van beneden staan toekijken, voor het geval hij uit de tak zou vallen, zodat ik hem naar huis kon slepen en een heelmeester kon laten halen.'

      Audrey giechelde. 'Je maakte je zorgen om zijn veiligheid?'

      'Dat deed ik.'

      Audrey keek naar Fletcher, die aan de andere kant van haar broer zat. Het gevaar dat hij voor haar plezier had getrotseerd, betekende haar meer dan de schommel zelf. Zou hij ooit weten hoezeer ze zijn moeite om haarentwil waardeerde?

      Ze draaide zich weer naar Baxter, glimlachte naar hem op en wist dat het geen kwaad kon hem in vertrouwen te nemen. Hij was als een oudere broer voor haar. 'Als ik je iets toevertrouw, beloof je dan niet te lachen?'

      'Dat beloof ik.'

      'En je moet mijn geheim bewaren.'

      Baxter leek haar een moment te overwegen voordat hij ten slotte instemmend knikte. Ze wist dat ze een toekomstige graaf kon vertrouwen.

      Audrey beet op haar onderlip en fluisterde gedurfd de grootste wens van haar hart. 'Op een dag word ik mevrouw Fletcher Fernley.'

      Baxter sloeg een arm om haar heen en trok haar iets dichter naar zich toe. 'Dan worden we écht broer en zus.'

      'Zouden Lord en Lady Grafton mij als dochter willen?' Met elk van Fletchers broers stond ze op vriendschappelijke voet, maar op een dag zou ze ook zijn ouders voor zich moeten winnen. Omdat ze niet in de Society verkeerde, had ze de graaf en de gravin alleen van een afstand gezien. Ze was nog nooit echt in Primrose Hall geweest. Nooit aan hen voorgesteld. Maar ze moesten goede mensen zijn, want ze hadden de man grootgebracht met wie zij wilde trouwen.

      'Ze hoeven je alleen maar te ontmoeten om te beseffen dat jij de perfecte aanwinst voor onze familie zou zijn.'

      Baxters acceptatie en bevestigende woorden lieten Audrey's hoop en droom om ooit mevrouw Fletcher Fernley te worden opbloeien. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder en bracht de dag vissend door.

      Later die dag, toen Audrey en Andrew terugkeerden naar Eastwell Manor, sleurde Audrey's gouvernante haar de salon in, waar haar vader en moeder wachtten. Audrey zat nog meer in de knoop dan toen ze de open plek betrad waar ze hadden gevist en hoog hadden geschommeld. Erger nog, ze rook naar de rivier—en naar haar paard.

      'Audrey, u hebt uw gouvernante ongehoorzaamd.' De strenge, toegeknepen ogen van haar vader lieten haar weten dat ze in de problemen zat. 'Werd u niet opgedragen aan uw naaiwerk te werken?'

      'Ja, papa. Maar ik heb maar heel weinig tijd voordat Andrew en mijn vrienden teruggaan naar Harrow. Ik wilde de dag met hen doorbrengen.'

      'U bent in opleiding om een echte dame te worden.' De berisping van haar moeder sneed. Het was niet zo dat ze geen echte dame wilde zijn. Ze wilde zich juist bewijzen en de Society binnentreden, voor de koningin buigen en dansen met Fletcher Fernley op haar debuut, waar hij zou beseffen dat hij verliefd op haar was. Maar op elfjarige leeftijd leek dat een heel ver doel.

      'Ja, mama.'

      Haar vader liep heel langzaam om zijn bureau heen en leunde tegen de rand terwijl hij voor haar ging staan. 'Uw moeder en ik vinden dat het tijd is u naar een damespensionaat te sturen.'

      'Wat? Nee!' Audrey kon zich niet voorstellen haar thuis te verlaten en de plek waar Fletcher elke zomer en kerstvakantie naartoe terugkeerde. 'Ik zal beter mijn best doen. Stuurt u me alstublieft niet weg.'

      'U wordt over drie weken twaalf. Het is tijd dat u een paar maanden van huis bent. Andrew zit op Harrow. Zodra we uw plaats op een school hebben veiliggesteld, laten we het u weten.'

      Audrey verliet de salon en ging naar de kinderkamer, waar ze een slaapkamer deelde met haar jongere zus, Maria. Ze wilde de geborgenheid van haar thuis niet verlaten. Maar nog meer, terwijl ze in het vensterbankzitje zat dat naar het oosten uitkeek, viel haar blik op Primrose Hall en trokken tranen sporen over haar door de wind geteisterde wangen. Het was heel goed mogelijk dat ze, als zij óók naar school werd gestuurd, Fletcher Fernley nooit meer zou zien.
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      1810 YORKSHIRE, ENGELAND

      Audrey trok aan de teugels en bracht haar paard tot stilstand. Twee dagen geleden was ze teruggekeerd van de kostschool, met een nieuw paard en een overweldigend verlangen om Fletcher Fernley op te zoeken. Het was acht jaar geleden dat ze Fletcher voor het laatst had gezien, maar die lange tijd had niets veranderd aan wat ze voor hem voelde. Sterker nog, alles wat ze deed stond in het teken van haar toekomst als mevrouw Fletcher Fernley. Ze hoopte alleen dat hij haar nog herinnerde en voorbij het kind dat ze was geweest kon kijken, naar de verfijnde dame die ze was geworden.

      In de verte verschenen twee ruiters op de heuvelkam, en Audrey herkende haar broer. Ze wist dat hij Eastwell Manor met Fletcher had verlaten, wat betekende dat ze de man had gevonden die al acht lange jaren in haar dromen opdook en weer verdween.

      Terwijl ze Willow over zijn hals klopte, waardeerde Audrey hoe zijn oren spits naar voren gingen, alsof hij erop wachtte dat ze iets zei. 'Daar is hij, Willow. Denk je dat hij me nog herinnert?'

      Willow stampte met zijn hoef, wat alles was wat Audrey van hem verwachtte. Audrey rechtte haar rug in het zadel en ging door met haar gesprek. 'Denk je dat hij nog steeds de man is zoals ik hem me herinner? Acht jaar is een lange tijd om hetzelfde te blijven.'

      Ze was elke zomer naar Eastwell Manor teruggekeerd sinds haar ouders haar hadden weggestuurd, maar haar bezoeken waren nooit samengevallen met Fletchers terugkeer naar Primrose Hall. Ze had jaren besteed aan het plannen van een toevallige ontmoeting, en nu die slechts nog ogenblikken verwijderd was, trok haar keel dicht en werd haar hele lichaam week.

      Terwijl Fletcher en Andrew naderden, resoneerde het gedreun van de paardenhoeven met het bonzen van haar zenuwachtige hart. Ze had dit moment zo volledig in haar hoofd opgebouwd dat het bijna onmogelijk was dat alles volgens plan zou verlopen. Buiten adem kreeg ze slechts een fluistering uit haar keel. 'Hij is er bijna.'

      Tot haar verbazing schudde Willow zijn hoofd en snoof. Audrey klopte nogmaals over zijn hals en lachte. Willow had gelijk. Er was weinig reden om zich druk te maken voordat ze wist hoe hun eerste ontmoeting zou aflopen. 'Wat moest ik zonder jou, Willow. Ik stel me aan.'

      Ze berispte zichzelf in stilte en dwong haar emoties tot rust, in plaats van haar hoofd te laten tollen van angst en zenuwen. Ze mocht dan een verfijnde dame zijn, klaar om voor de koningin te buigen, ze was een en al zenuwen toen Fletcher en Andrew voor haar tot stilstand kwamen.

      Willow snoof, wat niets deed om Audreys angsten te verlichten. Voelde het paard haar onzekerheid aan?

      Audrey knikte Fletcher toe; acht jaar training nam het over terwijl ze keek naar zijn donkerbruine, door de wind verwarde haar en zijn markante gelaatstrekken. Hij zag er precies zo uit als ze zich hem herinnerde, zij het ouder en met een air van ongeëvenaarde intelligentie. In plaats van hem te begroeten als een vriend op het grasveld tussen hun landgoederen, gedroeg ze zich alsof ze op een tuinfeest was. 'Meneer Fernley, wat fijn u te zien.'

      'Juffrouw Benton, uw broer vertelt me dat u niet langer van Eastwell Manor verbannen bent en weer naar huis mocht komen.' Fletcher knipoogde zoals hij dat deed toen ze nog maar een klein meisje was. 'Hoe voelt het om te weten dat u nooit meer naar school hoeft?'

      'Mijn ouders zijn zeer edelmoedig geweest door mij een opleiding te geven. Ik kan het hun niet kwalijk nemen dat ze mij als dame willen zien en niet als een onhandelbaar kind.' Dit kleine stukje kwam uit de langere toespraak die ze haar ouders bij thuiskomst had gehouden.

      In waarheid had ze de jaren die ze weg van Eastwell Manor had doorgebracht misgund. Er was niets wat ze op de jongedamesschool had geleerd dat een gouvernante haar niet ook had kunnen bijbrengen. Erger nog, haar jongere zus was nooit weggestuurd, wat betekende dat haar ouders haar destijds een hopeloos geval hadden gevonden dat een strenge hand behoefde.

      'Je bent wel erg mild in je woorden, Audrey.' Andrew was haar grootste kampioen geweest in de afgelopen acht jaar. Hij had elke week geschreven en onvermoeibaar bij hun ouders gepleit om haar te laten terugkeren. Hoewel dat hem niet gelukt was, voelde ze zich haar broer nog altijd dankbaar voor zijn inspanningen.

      Audrey wilde dat het gesprek om haar groei draaide, zodat Fletcher zou zien dat ze huwbaar was in plaats van het verleden te herbeleven dat niet te veranderen viel. Ze richtte zich op hem en stelde een van de belangrijkste vragen die ze voor hun eerste ontmoeting had voorbereid. 'Brengt u het seizoen in Londen door, meneer Fernley?'

      'Ik houd een kantoor in de stad aan. Misschien heeft Andrew u niet verteld, maar ik heb een beroep.' Fletcher ging iets rechter zitten in het zadel. 'Ik ben advocaat.'

      'Mijn broer heeft zoiets al genoemd. Vindt u het bevredigend?'

      'Ik houd wel van een goede discussie.'

      Omdat hij niet naar haar plannen voor het sociale seizoen had gevraagd, bood Audrey die informatie zonder enige aansporing aan. 'Over twee maanden maak ik mijn opwachting aan het hof.'

      'U lijkt nauwelijks oud genoeg voor een debuut. Hoe oud bent u nu, veertien?'

      Onmiddellijke teleurstelling legde een sluier over het hele gesprek. Ze was acht jaar weg geweest. Had hij geen moment aan haar gedacht? 'Ik ben negentien.' Ze besloot hem niet te wijzen op haar aanstaande verjaardag.

      Fletcher wendde zich tot Andrew, met in zijn trekken veel te veel geamuseerdheid voor de ernst van hun gesprek. Tenminste, zíj vond het een belangrijk weerzien. Op de een of andere manier vond Fletcher haar groei amusant. 'Wanneer is het kleine meisje dat zo graag hoog door de lucht vloog op een schommel in een jongedame veranderd?'

      'Dat was terwijl ze in Sussex was.' Andrews herinnering aan waar ze de afgelopen acht jaar had doorgebracht, drukte een domper op het hele gesprek. Audrey trok haar teugels opzij en gaf Willow het teken langs de twee mannen te lopen. Hoe lief Sussex ook was, het viel in het niet bij Yorkshire.

      'Sussex?' vroeg Fletcher. 'Was er dan geen school dichter bij huis?'

      Haar hart maakte onwillekeurig een sprongetje toen Fletcher haar met bezorgdheid aankeek. Had hij geen weet van haar situatie gehad? Audrey kruiste zijn blik, zich afvragend of dit het moment zou zijn waarop zijn hart haar zou zien als meer dan de jongere zus van zijn beste vriend. Maar onvermijdelijk volgde de teleurstelling toen Fletcher zich tot Andrew wendde. 'Was er een reden dat ze zo ver werd weggestuurd?'

      Dit was een vraag die haar hart jarenlang had geplaagd. Ze hadden best een school in de buurt kunnen vinden. Er was geen reden om haar naar de zuidelijke regionen van Engeland te sturen. Het enige wat ze aan Sussex zou missen, was dat de zon er net iets vaker tussen de wolken door piepte dan in het noorden.

      Audrey koos ervoor te antwoorden voordat haar broer dat deed. Ze wist niet wat hij zou zeggen over het doel van haar buitengewoon lange opleiding. Ze besloot dat het het beste was het antwoord te geven dat haar ouders elke keer hadden gegeven als ze ernaar vroeg. 'Het is de school die onze moeder bezocht. Al was zij er slechts twee jaar, niet acht.'

      'Ik veronderstel dat het bij sommige dames wat langer duurt om een echte dame te worden.' Fletcher lachte terwijl hij de opmerking maakte. Ze wist dat hij plaagde, en dát was nu juist het probleem. Terwijl ze zich verontschuldigde en Willow in galop zette, vroeg ze zich af of het wel wijs was haar jacht op die onnozele man voort te zetten. Het was duidelijk dat Fletcher haar nog steeds als een klein meisje zag, en wilde ze enige kans maken, dan moest hij haar als een dame zien.

      Audrey reed naar de ruïnes met uitzicht op Primrose Hall. De stille rust van wilde bloemen te midden van de afbrokkelende stenen zou haar de tijd geven om over haar situatie na te denken. Ze had nooit een andere man overwogen dan Fletcher Fernley. Hij was degene bij wie haar hart op hol sloeg. Hij was het middelpunt van al haar dromen. Sinds het moment dat hij haar die schommel in de weide had geschonken, was elke seconde van haar leven gericht geweest op het veroveren van zijn hart. Zo makkelijk kon ze niet opgeven.

      Haar hart had het zwaar te verduren gekregen toen ze had gezien dat broederlijke genegenheid de enige emotie bleef op Fletchers gezicht. Haar handen voelden slap terwijl ze de teugels probeerde vast te klemmen, maar de teleurstelling die ze had ervaren liet haar in tranen uitbarsten en naar adem happen. Ze liet één hand van de teugels glijden en veegde de tranen weg die haar zicht vertroebelden. Terwijl haar hand over haar wang streek, kantelde haar lichaam naar voren. Ze herstelde zich vóór ze viel door haar voet stevig in de stijgbeugel te drukken, maar slaakte een kreet en greep naar de teugels in een poging haar zit te herstellen.

      Een laagte in het terrein leidde haar paard door een beekje en op een omgevallen boomstam af. Toen Willow sprong, dacht Audrey niet langer aan het verraad dat haar onverstandige hart haar had aangedaan. In plaats daarvan had ze net genoeg tijd om een verstikte gil te slaken toen ze besefte dat haar paard niet langer onder haar was. Haar armen maaiden door de lucht terwijl ze probeerde de boom boven haar te grijpen of het zadel dat onder haar lichaam had moeten zijn. Ze vond geen van beide. En toen, alsof Gods genade haar lichaam ophief en haar armen verlengde, greep Audrey een tak en klampte zich er met beide handen aan vast. Snikkend om hulp probeerde ze haar lichaam omhoog te trekken, maar het had geen zin.
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      Fletcher keek de jongedame na die vroeger als een klein zusje had gevoeld. Ze was anders. Veranderd op een manier die hem deed letten op de felroze gloed op haar wangen en de saffierglans in haar ogen. Hij overwoog haar achterna te rijden om weer wat vertrouwd te raken, tot hij merkte dat Andrew nog bij hem was.

      'Audrey is be… veranderd.' Hij had 'betoverend' willen zeggen, maar paste op het laatste moment zijn woorden aan en koos voor iets minder onthullends.

      'Mijn vader heeft een heleboel plannen met haar.' Andrews blik volgde zijn zus, een zorglijn vormde zich tussen zijn ogen en trok door omhoog in zijn voorhoofd.

      'Huwelijksplannen?'

      Andrew knikte. 'Hij had geen acht jaar aan die kostschool uitgegeven als hij niet verwachtte dat ze goed zou trouwen.'

      'Geen jongere zonen toegestaan.' Fletchers opmerking was als een grap bedoeld, maar Andrew prikte er veel te gemakkelijk doorheen.

      'Hij aast op een titel. Mijn neef, Viscount Darling, zal het graafschap van mijn oom erven. Ze overleggen al zes jaar over die regeling.'

      Fletcher snoof. 'Welk huwelijkscontract heeft ooit zes jaar aan onderhandelingen gevergd? Wedden dat zelfs een koning er niet zo lang over doet?'

      'Ik vrees dat Lord Darling niet genegen is tot dat idee.' Andrew rekte zijn armen uit in de lucht en gaapte. 'Als Darling het spel niet meespeelt, zal mijn vader wel een andere edelman met een titel vinden om over te halen.'

      'Wat vindt Audrey van het voorgenomen huwelijk met Darling?'

      'Ze is niet in de plannen van mijn vader ingewijd. Ze gelooft dat hij haar als straf heeft weggestuurd, omdat ze niet in de schoolkamer wilde blijven werken aan haar naaiwerk en schoonschrift.'

      'Wat wreed om haar dit te onthouden, vind je niet?'

      Andrew haalde zijn schouders op. 'Mijn vader vindt dat huwelijken dienen om je sociale status te verhogen. Liefde is voor het gewone volk.' Andrew trok aan zijn teugels en gaapte. 'Deze vroege ochtendritten zijn niet mijn forte, Fletcher. Misschien kunnen we morgen wat later beginnen.'

      Fletcher lachte. 'Als je denkt dat dat iets uitmaakt.'

      'Zeker wel. Dan ben ik niet zo verdraaid uitgeput.'

      'Misschien moet je naar huis gaan en de dag rusten. Kracht opbouwen,' spotte Fletcher, voordat hij koers zette naar Primrose Hall.

      Fletcher was nog maar een klein stuk van de weg verwijderd toen hij een wanhopige kreet om hulp hoorde, die klonk als een lammetje dat vastzat in een sloot. Hij kon het niet met zekerheid zeggen, maar hij meende dat de bekende stem van Audrey was. Hij versnelde en vreesde al dat hij de dame in nood nooit zou vinden, tot hij in de verte het paard zag waarop Audrey had gereden, dat kalm stond te grazen.

      'Willow, je moet hierheen komen en me naar beneden helpen.' Audreys gekrijs trok Fletchers aandacht weg van het paard terwijl hij het landschap afspeurde. Het meeste wat hij zag waren velden, in de verte bezaaid met grazende schapen. Er waren bomen en een beek, maar Audrey was niet meteen te zien.

      Het masker van formaliteit afgeworpen, riep Fletcher zoals hij zou hebben gedaan toen ze nog een kind was en ze hun plekje aan het visstekje zochten. 'Audrey, waar ben je?'

      'Fletcher!' Audreys paniekerige kreten maakten zijn zoektocht des te wanhopiger. 'Fletcher, ik hang in de boom.'

      Staand in zijn beugels onderzocht Fletcher de bomen die langs de rivier liepen. Toen hij Audrey zag bungelen aan een tak, in haar smaragdgroene rijjurk, kwam hij direct in actie en leidde zijn paard over het beekje recht op de boom af. Hij hield zijn paard, Kit, in en kalmeerde zichzelf voor hij sprak. Hij wilde Audrey niet meer ongerust maken dan ze al was, zeker niet nu ze hoog boven de grond hing.

      Met zijn handen in zijn zij bekeek Fletcher de situatie. 'Audrey Benton, hoe heb jij jezelf in zo'n lastig parket gewerkt?'

      'Nu is niet het moment voor zulke vragen. Helpt u me hier naar beneden.'

      'Ik meende dat jij een beschaafde dame behoorde te zijn, en toch constateer ik dat de docenten op jouw school zwaar overbetaald waren.'

      Audrey riep, haar kaak strak en haar woorden gespannen. 'Fletcher. Nu is niet het moment om u als een jongetje te gedragen.'

      Zittend in het zadel reikte hij omhoog om te bepalen of hij haar kon overhalen los te laten en op zijn paard te landen, maar hij wist dat het niet zou lukken toen hij besefte dat ze ofwel op Kits nek zou belanden of zich aan het zadel zou bezeren. 'Kun je jezelf omhoog trekken om op de tak te gaan zitten?'

      'Denkt u soms niet dat ik dat al geprobeerd heb? Ik ben niet sterk genoeg.'

      Fletcher bekeek de situatie nog eens. 'Ik zal in de boom moeten klimmen om je naar beneden te helpen.'

      'Mijn handen glijden uit mijn handschoenen.' De wanhoop van het moment deed Fletcher haastig uit het zadel springen en hij stuurde Kit weg om bij Willow te gaan grazen.

      'Dan zul je los moeten laten en in mijn armen vallen.'

      'Belooft u me op te vangen?'

      'Ja, natuurlijk. Ik zal niet toelaten dat je gewond raakt.' Fletcher positioneerde zich zo dat hij naar haar op kon kijken en haar val kon volgen, maar ver genoeg opzij zodat hij niet onder haar rok kon kijken. 'Op drie moet je loslaten, dan kom ik je te hulp.'

      'Zal ik tellen?'

      Zodra ze de vraag stelde, zag hij haar lichaam een beetje wegglijden, dus riep hij snel: 'Drie!'

      Audreys gil sneed door de lucht terwijl ze in zijn uitgestrekte armen viel. Toen hij haar opving gaven zijn benen het op en tuimelden ze beiden op de grond.

      'Fletcher, bent u gewond?'

      Kreunend lag hij plat op de grond, zich afvragend of ze wel het verstandigste pad hadden gekozen. Hij was wat beurs en zou tegen de ochtend mogelijk een paar blauwe plekken op zijn zitvlak ontdekken, maar er was niets gebroken. 'Nee. Ik geloof van niet. En jij?'

      Audrey kroop bij hem vandaan en ging vervolgens wankel op haar benen staan. 'Ik ben helemaal in orde, meneer Fernley.'

      Fletcher kwam overeind op zijn knieën, klopte het stof van zijn kleren en stond toen op tot zijn volle lengte. 'Vertel me nu hoe je het voor elkaar kreeg dat je aan een boomtak bungelde.'

      'Mijn ellendige paard dacht dat we over omgevallen boomstammen aan het springen waren. Helaas was ik niet op die oefening voorbereid.'

      'Ik zie het.' Fletcher schudde zijn hoofd en keek toen naar Willow, die doodgemoedereerd stond te grazen alsof er niets bijzonders was gebeurd. 'Eigenlijk kan ik me er niets bij voorstellen. Hij is volkomen kalm.'

      Audrey stapte naar voren en legde haar hand op Fletchers borst. Met de brutaalste toon die hij ooit bij een dame had gehoord bracht Audrey zijn hoofd op hol. 'Wel, meneer Fernley, niet iedereen rijdt zo gracieus als u.'

      'Pardon?' Fletcher rende achter haar aan toen ze wegsprong om haar paard terug te halen. Hij hielp haar in het zadel. 'Vertel me nog eens hoe je in die boom bent beland.'

      'Dank u voor uw hulp, meneer Fernley. Ik moet naar huis haasten, anders ben ik niet op tijd gekleed voor het souper van vanavond.' Audrey wachtte zijn antwoord niet af. Ze reed in de richting van Eastwell Manor en liet hem in het stof achter, terwijl hij haar na staarde.

      Terwijl ze wegreed, riep Fletcher: 'Op dit uur? Wees redelijk, Audrey. De mensen zitten nog aan het ontbijt.'

      Toen ze niet terugkeerde, besteeg hij zijn paard en reed naar Primrose Hall. Op dat moment besefte hij dat hij de nieuw verfijnde Audrey Benton nooit zou begrijpen. Het zou het beste zijn als ze om de titel trouwde, zoals haar vader verwachtte. Fletcher was veel te verstandig voor zo'n vrouw. In nog geen uur had ze laten zien dat ze even uitdagend als bewonderenswaardig was.
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      Audrey Benton leidde haar paard, Willow, langzaam terug naar zijn stal toen ze een gil van opwinding hoorde weerklinken uit de open ramen van Eastwell Manor. Terwijl ze Willow over de hals klopte, sprak ze zachtjes tegen haar paard. 'Maria heeft vast vader overgehaald om vanavond het diner bij Primrose Hall te mogen bijwonen.'

      Willow liet zijn hoofd zakken in de emmer met haver, net zoals hij al vier jaar deed wanneer zij hem na de ochtendtraining terugbracht. Audrey pakte haar poetsspullen en begon aan het rustgevende ritueel van zijn vacht borstelen. Ze had zijn vacht nog maar twee keer gestreken toen Maria de stal binnenstormde en naar het hok rende waar Audrey stond.

      'Heb je het meest fantastische nieuws gehoord?' Maria legde een hand op haar hart en hapte naar adem, terwijl ze vol verwachting wachtte tot Audrey haar koortsachtige geluk zou raden.

      'Je mag vanavond het diner bij Primrose Hall bijwonen?' Audrey knikte instemmend. 'Je bent bijna achttien. Het wordt tijd dat vader je toelaat tot de plaatselijke society.'

      'Primrose Hall is nog maar het begin.'

      'Wat?' Audrey stopte met borstelen en richtte haar aandacht op haar zus. 'Wat bedoel je?'

      'Vader heeft ermee ingestemd dat ik voor het seizoen naar Londen reis. Ik zal mijn debuut maken.'

      Audreys hand zakte langs haar zij, de borstel viel uit haar hand en kletterde op de grond toen ze besefte wat haar zus zei. Het was niet dat ze geen gezelschap wilde in Londen. Maria was een lief meisje en ze hield zielsveel van haar kleine zusje. Het probleem dat Audrey met de hele situatie had, was dat dit het begin was van haar stempel als oude vrijster in de society. Een jongere zus trad zelden in de wereld voordat de oudere getrouwd was.

      'Ik had niet beseft dat we al zover waren.' Ze had geweten dat haar vijfde seizoen bijna voor de deur stond, maar ze had gedacht dat haar vader haar ten minste nog één seizoen zou geven zonder haar op de plank te zetten.

      Maria gunde haar geen moment om de storm aan emoties in haar borst te ordenen. In plaats daarvan kwebbelde ze door alsof alles prachtig was. 'Mama zei dat we naar de modiste kunnen voor het begin van mijn garderobe. Maar we moeten alles afmaken, zoals baljurken en japonnen voor het theater, zodra we in Londen zijn. Kun je je alle stoffen en linten voorstellen die daar te krijgen zijn? Ze moeten er meer hebben dan in ons kleine dorp.'

      Audrey probeerde zich los te trekken uit de teleurstelling over haar eigen situatie om blij te kunnen zijn voor haar zus. Maria verdiende een prachtig debuut, ook al betekende het het einde van Audreys huwelijkskansen. Met geforceerde blijheid stapte Audrey uit de stal en haakte haar arm in die van Maria. Voor ze de stallen verliet, wenkte ze een van de stalknechten, zodat Willow niet verwaarloosd zou worden.

      'Je zult de winkels in Bond Street geweldig vinden. We moeten erop staan dat je de mooiste accessoires krijgt, een nieuw rijtoilet en minstens twee extra parasols.'

      Maria probeerde haar enthousiasme te temperen, maar het lukte duidelijk niet; ze sprong haast het erf over en trok Audrey met zich mee. 'Hoeden en handschoenen en een jurk voor de opera.' Maria bleef staan en trok Audrey stil. 'Gaan we naar de opera?'

      'Dat moeten we wel. Al kun je beter je verwachtingen temperen. Ik geef veel meer de voorkeur aan het theater, en onze smaken lijken genoeg op elkaar dat je me vast gelijk zult geven.'

      Maria’s ogen werden groot en kregen een dromerige glans. 'Denk je dat ik dit seizoen een partij kan vinden? Een knappe man die mijn hart doet zingen, zoals Fletcher Fernley bij jou doet?'

      Audrey lachte terwijl ze Maria terug naar het huis trok. 'Ik denk dat het heel goed mogelijk is dat je je hart verliest aan menig knappe heer in Londen. Dus je moet wijs kiezen en vooral mijn voorbeeld niet volgen.'

      'Waarom niet?'

      'Liefje, als het je ontgaan is: Fletcher Fernley weet niet dat ik verliefd op hem ben. En daarom ben ik nog ongetrouwd en eindig ik waarschijnlijk als oude vrijster.'

      Maria klemde haar arm steviger in die van Audrey. 'Maak je geen zorgen, Audrey. Je hebt hier op Eastwell Manor altijd een thuis. Vader zorgt voor je, en als hij komt te overlijden, zal Andrew dat ook doen.'

      'Wat lief van je dat je aan mijn toekomst denkt terwijl je je eigen geluk nog moet veiligstellen.' Ze probeerde zoveel mogelijk spot uit haar stem te houden, maar haar succes was gering.

      'Ik zal altijd aan je denken, Audrey.' In dezelfde adem hapte Maria naar lucht en liet Audreys arm los. 'Denk je dat Vader mij een royale bruidsschat zal schenken?'

      'Dat kan ik niet zeggen. Dat moet je hem zelf vragen.'

      'Ik moet het meteen vragen.' Maria wachtte geen reactie af en rende bij Audrey vandaan.

      Audrey nam de tijd om het erf over te steken en het huis binnen te gaan. Ze voegde zich bij haar familie in de salon, waar Maria hun vader bestookte met vragen over haar bruidsschat. Ze ving de blik van haar broer en ging gracieus naast hem op de canapé zitten.

      Andrew legde zacht zijn hand op haar arm en boog zich naar haar toe. 'Moeder heeft Vader gevraagd u nog één laatste soloseizoen te geven. Ze kreeg hem niet overtuigd.'

      'Er is geen reden om Maria tegen te houden. Ze moet een man mogen zoeken.'

      'Was ik maar zo zeker van je vastberadenheid. Vanbinnen ga je vast kapot.'

      Een deel van haar voelde inderdaad alsof de dood zich ongemerkt had aangediend en haar in zijn greep had, vooral toen ze een vraag eruit flapte die haar de afgelopen vier seizoenen had gekweld. 'Andrew, wat voor soort dame zegt Fletcher te willen als vrouw?' Audrey had haar broer nog nooit zo direct iets gevraagd. Ze had hem niet in een lastig parket willen brengen, omdat hij bevriend was met Fletcher Fernley. Maar nu haar jongere zus de society inging, moest ze weten wat zij verkeerd deed, zodat ze het recht kon zetten.

      Andrew schraapte zijn keel, trok aan de knoop van zijn das en verschoof op de canapé voordat hij zijn schouders ophaalde. 'Dat kan ik je niet zeggen.'

      Audrey beet op haar onderlip. Wilde haar broer niet dat ze wist dat zij niet het soort vrouw was dat Fletcher Fernley kon bewonderen? Of aarzelde hij om een heel andere reden? Terwijl haar gedachten met beide scenario’s op de loop gingen, besloot Audrey haar broer recht voor z’n raap te vragen wat het probleem kon zijn. 'Bewondert Fletcher een andere vrouw?'

      'Nee.' Andrew schudde zijn hoofd, waarmee hij de aandacht van haar vader trok.

      'Waarover zitten jullie twee te fluisteren?' Hun vader leek dringend behoefte te hebben aan een adempauze van Maria’s spervuur aan vragen en verzoeken. Als ze al haar wensen vervuld kreeg, waren de kisten leeg voordat ze naar Londen vertrokken.

      'Niets, Papa.' Audrey glimlachte naar hem zoals altijd, hopend dat hij zijn gesprek met Maria zou hervatten, maar haar vader liet zich niet foppen.

      'Ik weet dat dit moeilijk voor u moet zijn. Uw vijfde seizoen doemt op, en het moet uw zelfvertrouwen een beetje aan diggelen slaan om uw jongere zus haar debuutjaar te zien ingaan.'

      Audrey schudde haar hoofd en overwoog toen langzaam de woorden van haar vader. Hij had precies haar gevoelens verwoord toen Maria haar blijde nieuws had aangekondigd. Ze voelde zich gebroken bij het vooruitzicht dat Maria een echtgenoot zou vinden en een nieuwe levensfase zou betreden terwijl zij achterbleef. In plaats van die gedachten te erkennen, duwde ze haar emoties opnieuw omlaag. 'Ik red me wel. Ik heb in elk geval u en Mama om voor me te zorgen.'

      'Ik heb uw situatie grondig overwogen. U hebt elke man afgewezen met wie ik een huwelijkscontract had willen sluiten. Burggraaf Darling is in dit opzicht een onbetrouwbare bondgenoot gebleken.'

      Audrey’s hoofd schoot omhoog bij de vermelding van haar neef. 'Wat heeft Lord Darling met mijn huwelijkskansen te maken?'

      Haar vader zette zijn borst op, zijn kaak gespannen en zijn ogen op haar gericht alsof hij een groot geheim onthulde. 'Ik had gehoopt een huwelijkscontract met hem te sluiten. Totdat hij het aanlegde met die lichtekooi in Londen.'

      'Ik wist niets van uw plannen met Lord Darling. Ik verafschuw mijn neef. Waarom zou u willen dat ik met hem trouw?' Audrey keek naar Andrew in de hoop een blik van vertwijfeling te delen over hun belachelijke vader, maar hij ontweek haar blik, wat betekende dat hij op de hoogte was van het plan. 'Hoe lang azen jullie al op Darlings titel?'

      'Het is niet Darlings titel die ik wil. Het is het graafschap van mijn oudere broer dat ik voor mijn kleinkinderen wil. Is dat te veel gevraagd?' De teleurstelling van haar vader in deze situatie was tot dat moment goed verborgen gebleven. 'Rutherfords titel en landgoed gaan naar de knoppen met die nietsnut van een zoon.'

      'Hoe lang?'

      Andrew sprak, zijn gezicht doortrokken van oprechte verontschuldiging. 'Het is de reden dat je werd weggestuurd. Je werd opgeleid om de rol van gravin op je te nemen.'

      Audrey lachte. 'Ik? Een gravin? Och, beste, ik denk dat Rutherfords graafschap beter zonder mij kan. Ik word nog steeds wakker met klitten in mijn krullen, en mijn arme kamermeisje is elke ochtend ten einde raad als ze ze uitkamt.'

      Haar vader haalde overdreven luid adem, veel luider dan de situatie vereiste. 'Zoals ik al zei, u hebt elke man afgewezen die ik u heb voorgesteld. In uw vijfde en laatste seizoen moet u toch uw zinnen op een jongeman gezet hebben. Wie is het?'

      Audrey klemde haar lippen op elkaar terwijl ze haar vader aankeek. Was het mogelijk dat hij nooit had opgelet wanneer ze over Fletcher sprak? 'Ik zou heel graag met Fletcher Fernley trouwen.'

      'Het is waar dat u buitengewoon veel tijd in zijn nabijheid doorbrengt.' Haar vader kneep zijn ogen samen; er vormde zich een plan, te zien aan een trekkende zenuw bij zijn linkeroog. 'Als u met Fletcher Fernley wilt trouwen, zal ik vanavond met Lord Grafton spreken en nagaan wanneer hij van plan is om om uw hand te vragen. Het is hoog tijd dat die jongeman zich vestigt en zijn verantwoordelijkheden opneemt. U hebt genoeg tijd met hem doorgebracht om het als een verstandhouding te kunnen beschouwen. Nu zijn praktijk groeit, moet hij genoeg hebben om in het onderhoud van een vrouw en kinderen te voorzien. Uw bruidsschat omvat Dewdrop Cottage; u zou niet in zijn gehuurde kamers wonen.'

      Audrey voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken terwijl ze van haar vader naar haar moeder keek. Hoe konden ze haar situatie zo volkomen misverstaan? 'Er is niets afgesproken.'

      'Geen officiële afspraak,' zei haar vader. 'Maar ik geloof niet dat een dochter van mij de kosten van vier Londense seizoenen zou hebben doorstaan voor een man die zijn bedoelingen niet heeft uitgesproken. Evenmin zou ze elk aanbod dat ik haar voorlegde hebben afgewezen, als een man niet al een claim had gelegd.'

      Verstomd zocht Audrey naar woorden om te beschrijven waarom ze zo lang had gewacht. Haar gedachten bleven haken aan de herinnering aan de kosten van elk seizoen. Nieuwe japonnen in de laatste mode en een afwisselend programma aan activiteiten hadden hen duur te staan. Haar ouders hadden die uitgaven vier jaar lang zonder klagen gedragen.

      Ze hadden alle recht te verwachten dat zij zou trouwen en hun offers voor haar kleding, eten en bezigheden zinvol zou maken, en toch kon ze slechts bekennen dat ze een muurbloempje was geweest. Want ze had zich elke avond onzichtbaar gemaakt, wachtend tot Fletcher het souper met haar zou opeisen. 'Was het maar zo, maar ik ben de dwaas die u beschrijft. Fletcher heeft geen enkele belofte gedaan. Hij is mijn vriend, en dat is alles.'

      'Uw moeder en ik vreesden al zoiets. U gaat uw vijfde seizoen in zonder vooruitzichten. Hoe konden acht jaar op het pensionaat ons zo volledig in de steek laten?' Haar vader liep naar het raam. Zijn stilte deed haar hopen dat het gesprek daar zou eindigen. Dat hoopte ze vurig.

      Audrey speurde de kamer af en vond haar naaiwerk op het bijzettafeltje. Stilletjes gleed ze van haar plek om het te pakken en de rest van de ochtend in stille overpeinzing door te brengen terwijl ze tulpen borduurde op de zoom van haar kamerjas.

      Ze reeg een lange draad mosterdgeel door de naald, knoopte hem vast en stak de naald door de achterkant van de witte katoen. Ze haalde de naald drie keer door de stof voordat haar vader opnieuw sprak.

      'Audrey, ik ben tot een besluit gekomen. U hebt twee keuzes. Welke u ook kiest, ik zal die respecteren.' Haar vader stapte weg van het raam en ging weer achter de stoel staan waar haar moeder behaaglijk zat en aan een naaiwerkje werkte. 'De eerste optie is dat u Fletcher Fernley vergeet en dit seizoen oprecht een andere man probeert te vinden. U hebt door de jaren heen vele vrijers gehad die om uw hand dongen. Het lijkt erop dat u ze hebt afgewezen in afwachting van het moment dat Fernley tot bezinning zou komen. Dat eindigt op dit moment.'

      Audrey keek haar vader donker aan; elk sprankje geluk in haar ziel brak bij de gedachte te moeten trouwen met iemand anders dan Fletcher. 'Wat is mijn andere optie?'

      'Er komt geen vijfde seizoen. We accepteren dat u een oude vrijster bent, en uw bruidsschat wordt aan u uitgekeerd voor uw toekomstige onderhoud, zodat u minder een last voor uw broer bent.'

      Bij die woorden stond Andrew op en liep naar het dressoir. Hij hield de karaf cognac naar hun vader uit. 'Zal ik inschenken?'

      'Is het niet wat vroeg op de dag voor sterke drank?'

      Andrew grinnikte en hield zijn blik op het inschenken gericht terwijl hij twee glazen vulde. 'Niet voor dit gesprek.'

      'Dat helpt niet, Andrew.' De afkeuring van haar moeder jegens Andrew gaf Audrey een moment om haar gedachten te ordenen. Terwijl ze het standje dat haar moeder Andrew gaf wegfilterde, vroeg ze zich af of er een andere optie was.

      Toen het stil werd in de kamer, ging Audrey wat zekerder rechtop zitten. 'Mag ik geen derde optie?'

      'Wat stelt u voor?'

      'Geef me nog één seizoen om Fletchers hart te winnen. Als het me niet lukt, kunt u mijn bruidsschat op mij laten overgaan en blijf ik uit de society, zodat mijn onderhoud niet als een uitgave voor u of Andrew wordt gezien. Ik zal met een klein huishouden toekomen en met mijn toelage de reparaties aan Dewdrop Cottage laten uitvoeren.'

      'Alsof je te schande was gemaakt?' riep Maria uit, waarna ze een hand over haar mond sloeg.

      Andrew stapte naar voren met twee glazen in zijn handen. 'Ik zou Audrey nooit een last vinden.' Terwijl hij het glas in hun vaders hand duwde, keek hij de oudere man strak aan. 'Ik neem die suggestie u kwalijk.' Andrew’s openhartigheid en oprechtheid deden hun vader niets van mening veranderen.

      Hun vader had dan beweerd dat het te vroeg op de dag was voor sterke drank, hij dronk de inhoud in één teug leeg. 'Mijn aanbod om u uw bruidsschat te schenken geldt alleen als u uw vijfde seizoen overslaat.'

      Haar moeder gooide haar naaiwerk neer en smakte haar bril op tafel. Het rinkelen van glas op hout deed haar vader zwijgen, terwijl hij net adem had gehaald om verder te spreken. 'Hebt u geen ziel? Audrey is onze dochter. Ze is geen last, en ze is geen schande die we moeten wegstoppen.'

      'Een ziel? Jawel.' Haar vader wendde zich tot Audrey en deed zijn finale voorstel. 'Ik zal u nog één laatste seizoen toestaan om Fletcher Fernley het hoofd op hol te brengen, maar als u faalt, wordt uw bruidsschat verdeeld tussen Andrew en Maria. U zult als gouvernante in uw onderhoud moeten voorzien.'

      Haar moeder was nog niet klaar met onderhandelen. 'Sta haar nog één seizoen toe. Als ze moedig haar best doet om een partij te vinden, dan zult u haar bruidsschat op haar naam zetten.'

      Haar vader voerde een tijdje een stille strijd met haar moeder. Uiteindelijk legde hij knorrig zijn edict op. 'De door mij voorgelegde opties blijven staan.'

      Audrey boog haar hoofd in berusting. De vrolijke gele tulp die ze op haar kamerjas had geborduurd, leek ineens onbelangrijk. 'Mag ik tijd om mijn opties te overwegen?'

      'We vertrekken over vier dagen naar Londen. U kunt me de avond ervoor uw besluit laten weten.'

      Audrey stond op en maakte een reverence voor beide ouders. Het kostte haar een moment om de juiste woorden te vinden terwijl ze met haar gedachten stuntelde. 'Als u het goedvindt, denk ik dat frisse lucht me goed zal doen.' Ze draaide zich om, stak haar arm door die van Andrew en trok hem met zich mee het huis uit.

      Toen ze uit het zicht van hun ouders waren, stoof Audrey de gang door, naar buiten en de stenen treden af, terwijl ze Andrew de laan op trok die het landgoed van haar vader met dat van Lord Grafton verbond. Geen van beiden sprak totdat ze zijn arm losliet in de veiligheid van een weelderige groene weide. Tussen de schoonheid van wilde bloemen en overhangende bomen liet Audrey eindelijk een hulpkreet ontsnappen.

      'Andrew, wat moet ik doen?' Audrey zakte door haar knieën en verborg haar hoofd in haar armen. 'Help!'

      'Audrey, je gaat terug en zegt Vader dat hij onredelijk is. Hij houdt van je en zal begrip en mededogen tonen.'

      'Dat kan ik niet.' Audrey stond op en greep Andrew bij zijn armen. 'Hij heeft gelijk. Denk aan het geld dat onze vader elk jaar heeft uitgegeven om mij naar Londen te sturen. Ik ben een ondankbare dochter.'

      'Alleen wie anderen zijn wil oplegt, is ondankbaar. Jij, lieve Audrey, hebt nooit anders dan mededogen getoond. Ik laat niet toe dat je jezelf martelt.'

      Audrey begon op en neer te lopen en plette de wilde bloemen en het gras op haar pad. 'Welke optie denk jij dat ik moet kiezen?'

      'Dat kan ik niet zeggen.'

      Andrew had gelijk. Alleen zij kon de keuze maken die het verloop van haar leven zou wijzigen. 'Ik heb even tijd voor mezelf nodig.'

      'Ik begrijp het.' Voor Andrew vertrok, trok hij aan een van haar losse krullen, precies zoals Fletcher Fernley elke keer deed wanneer hij haar zag. 'Kies de optie die je het gelukkigst maakt.'

      Hoewel hij niet langer aan haar krul trok, bleef het zware gevoel van die ruk lang bij haar nadat Andrew was vertrokken. In de loop van vier seizoenen had ze zich extra mooi gekleed om Fletchers aandacht te vangen, maar het had nooit gewerkt. Was het mogelijk dat hij haar werkelijk als een klein zusje zag?

      Zittend in de weide trok Audrey de wilde bloemen om haar heen uit de grond, terwijl de tanende zomerzon haar onbedekte wangen en neus rood kleurde. Ze had het huis zo gehaast verlaten dat ze haar kaphoed zo goed als vergeten was.

      Ze kwam thuis lang nadat haar familie naar Primrose Hall was vertrokken. Het was beter om de familie van Fletcher Fernley niet te bezoeken terwijl ze op het punt stond zo’n aangrijpende beslissing te nemen. Tegen de tijd dat ze klaar was om naar bed te gaan en onder de dekens lag, had Audrey haar besluit genomen. Ze zou de liefde moeten opgeven. Als Fletcher niet van haar kon houden, zou ze haar geluk met een andere man moeten vinden.
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